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See the notice on TED website

386739-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Medicinsk utrustning – Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в 
експлоатация, техническо обучение за работа и гаранционно обслужване на медицински 
апарат – Нов автоклав
OJ S 107/2026 05/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
E-postadress: pravisti@sheynovo-ag.eu
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в експлоатация, техническо обучение за 
работа и гаранционно обслужване на медицински апарат – Нов автоклав
Beskrivning: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка на стока“ по смисъла 
на чл. 3, ал. 1, т.2 от ЗОП. Предметът за възлагане на настоящата поръчка, е 
закупуване на медицинска апаратура - Нов автоклав - 1 брой. Изискванията за 
медицинската апаратура, предмет на обществената поръчка, са подробно описани в 
Техническа спецификация, където са посочени задължителните минимални работни 
характеристики и функционални изисквания, на които трябва да отговаря апарата. 
Предметът на поръчката включва и изпълнението на следните дейности: - Доставка, 
монтаж, въвеждане в експлоатация на медицинската апаратура за нуждите на „Втора 
САГБАЛ Шейново“ ЕАД, съгласно техническата спецификация с всички необходими 
допълнителни дейности, свързани с монтажа и условията на документацията за 
участие. - Обучение на персонала на място за работа с доставената апаратура; - 
Гаранционно поддържане/обслужване. Изпълнителят осигурява гаранционен срок за 
поддръжка на доставената апаратура не по-малък от 12 месеца.
Förfarandets identifierare: 3253c1c6-f5a5-41fd-88d9-2c945518ac24
Intern identifierare: 588947
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33100000 Medicinsk utrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Шейново № 19  
Ort: София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/386739-2026
mailto:pravisti@sheynovo-ag.eu
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Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 20 656,18 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Посочената прогнозна стойност представлява 
максималният финансов ресурс, с който възложителят разполага и е в размер на 20 
656,18 евро без ДДС. 2. Условия и начин на плащане - плащането се извършва с 
платежно нареждане, по банковата сметка на изпълнителя по следния начин: 
Възложителят заплаща авансово 50 % (петдесет на сто) от цената на договора в срок до 
10 (десет) работни дни от началния момент за изпълнение на поръчката, след 
представяне на безусловна и неотменима гаранция, обезпечаваща пълната стойност на 
авансовото плащане и 50% от цената на договора в 10 (десет) дневен срок след 
извършена доставка, инсталация и пускане в експлоатация/тестване на медицинската 
апаратура и след представяне на фактура – оригинал, придружени със съответния 
Приемо-предавателен протокол. Плащането се извършва и след потвърждение от 
Националната агенция за приходите и Агенция „Митници“ по чл.182в от ДОПК. 3. 
Участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка, е длъжен преди 
подписването на договора да представи гаранция за изпълнение на договора в размер 
на 3% (три на сто) от стойността на договора без ДДС. 80 % от гаранцията за 
изпълнение е за обезпечаване на гаранционното поддържане на апаратурата, предмет 
на настоящата процедура, съгласно чл. 111, ал. 10, предложение второ от ЗОП, а 
остатъкът от 20 % е за обезпечаване на доставката, монтажа, въвеждане в 
експлоатация на съответната апаратура и обучение на персонала. Гаранциите се 
представят в една от формите по чл.111, ал.5 от ЗОП по избор на изпълнителя. 4. Всеки 
участник в процедурата има право да представи само една оферта, без варианти, за 
една, за няколко или за всички обособени позиции. Изискванията за изготвяне и 
подаване на офертите са подробно описани в документацията за участие.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
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отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в експлоатация, техническо обучение за 
работа и гаранционно обслужване на медицински апарат – Нов автоклав
Beskrivning: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка на стока“ по смисъла 
на чл. 3, ал. 1, т.2 от ЗОП. Предметът за възлагане на настоящата поръчка, е 
закупуване на медицинска апаратура - Нов автоклав - 1 брой. Изискванията за 
медицинската апаратура, предмет на обществената поръчка, са подробно описани в 
Техническа спецификация, където са посочени задължителните минимални работни 
характеристики и функционални изисквания, на които трябва да отговаря апарата. 
Предметът на поръчката включва и изпълнението на следните дейности: - Доставка, 
монтаж, въвеждане в експлоатация на медицинската апаратура за нуждите на „Втора 
САГБАЛ Шейново“ ЕАД, съгласно техническата спецификация с всички необходими 
допълнителни дейности, свързани с монтажа и условията на документацията за 
участие. - Обучение на персонала на място за работа с доставената апаратура; - 
Гаранционно поддържане/обслужване. Изпълнителят осигурява гаранционен срок за 
поддръжка на доставената апаратура не по-малък от 12 месеца.
Intern identifierare: 588947

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33100000 Medicinsk utrustning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Шейново № 19  
Ort: София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
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Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 20 656,18 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: На основание чл.60, ал.1 от ЗОП, Възложителят поставя 
изискване участникът да е регистриран като търговец и да има право да осъществява 
оферираната услуга и доставка. Участникът трябва да отговаря на изискванията на чл.
77, ал.1 или ал.2 от Закона за медицинските изделия (ЗМИ), като притежава 
разрешение за търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ или друг 
еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава 
– страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, или да е производител, установен на територията на 
Република България. Деклариране: За удостоверяване на горните изисквания и 
съответствието си с поставения критерий за подбор, участникът декларира конкретна 
информация като попълва в ЕЕДОП при подаване на офертата си, а именно: В Част II: 
„Информация за икономическия оператор” в таблица А: Информация за икономическия 
оператор, в изискването „Идентификация” следва да посочи ЕИК на участника и в Част 
IV.Критерий за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП с посочване на данни за документа, 
удостоверяващ правото му да извършва търговия на едро с медицински изделия, като 
се описват данни за съответния документ (номер, издател, обхват, валидност и др.) 
удостоверяващ правото му да извършва дейността и посочва публичен регистър 
(електронния сайт на регистъра, включително и кода за достъп (ако такъв е необходим), 
в които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни 
да предоставят информация. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, 
представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен 
договор или при поискване в хода на процедурата/способа, на основание чл. 67, ал.5 от 
ЗОП.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да разполага с ангажиран персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнение на предмета на поръчката, 
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включително и за осъществяанте на сервизни дейности по обслужване на оферирания 
апарат (чл.63, ал.1, т.5 от ЗОП) Деклариране: За удостоверяване на съответствието с 
посоченото изискване, участникът предоставя (декларира) в част IV „Критерии за 
подбор", раздел В: Технически и професионални способности от Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация, в съответствие с критериите за 
подбор съгласно чл.67, ал.1 от ЗОП, като се попълват подробни данни за основанието и
/или документа за наличие на ангажиран персонал, притежаващ професионална 
компетентност за изпълнение на дейностите по предмета на поръчката (сертификати, 
договори или други валидни документи). Доказване: Участниците следва да представят 
съответните документи за декларираните обстоятелства на основание чл.67, ал.5 от 
ЗОП. Документът, който се представя от участника, определен за изпълнител, преди да 
бъде сключен договор или в хода на процедурата при поискване от възложителя е 
Декларация – списък на сервизните специалисти, отговарящи за монтажа и сервизното 
поддържане/обслужване на апарата, с приложени документи за завършена 
образователна степен и специалност и/или документ за обучение за монтаж и сервизно 
поддържане/обслужване на оферирания апарат.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът трябва да притежава валиден Сертификат 
на управление на качеството спрямо изискванията на стандарта БДС EN ISO 9001:20хх 
или еквивалентен сертификат с обхват доставка и сервизно обслужване на медицинска 
апаратура (медицинско оборудване) или еквивалентно. Сертификатът трябва да е 
издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация за съответната област или да отговарят на изискванията за 
признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Ако се представя еквивалент, то участникът следва да 
докаже тази еквивалентност – представя се заверено от кандидата копие на 
сертификата (с превод на български език, ако е на чужд език). Деклариране: 
Изпълнението на това изискване се декларира от участника чрез попълване на 
необходимата информация (данни) в част IV „Критерии за подбор", буква Г „Стандарти 
за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП, като се посочват данни за документа: номер и 
дата, издател и обхват на сертификата за внедрена система за управление на 
качеството, описва органа/службата издаващ/а сертификата, номер, валидността и 
обхвата му. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя заверено 
копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен договор или при 
поискване в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, а именно: заверено 
копие на Сертификата на управление на качеството спрямо изискванията на стандарта 
БДС EN ISO 9001:20хх или еквивалентен сертификат с обхват доставка и сервизно 
обслужване на медицинска апаратура (медицинско оборудване) или еквивалентно. 2. 
Участникът трябва да предостави към офертата си копие от валиден Сертификат на 
управление на качеството спрямо изискванията на стандарта БДС EN ISO 13485:20хх 
или еквивалентен сертификат за производителя на оферираната от него апаратура с 
обхват доставка и сервизно обслужване на медицинска апаратура или еквивалентно. 
Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за 
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националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Ако се представя 
еквивалент, то участникът следва да докаже тази еквивалентност – представя се 
заверено от кандидата копие на сертификата (с превод на български език, ако е на чужд 
език). Деклариране: Изпълнението на това изискване се декларира от участника чрез 
попълване на необходимата информация (данни) в част IV „Критерии за подбор", буква 
Г „Стандарти за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП, като се посочват данни за 
документа: името на производителя, номер и дата, издател и обхват на сертификата за 
внедрена система за управление на качеството описва органа/службата издаващ/а 
сертификата, номер, валидността и обхвата му. Доказване: Участникът, определен за 
изпълнител, представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде 
сключен договор или при поискване в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от 
ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Предлагана цена
Beskrivning: Показател 1 – „Предлагана цена“ с максимален брой точки по показателя 60 
т. Оценяването по този показател за всяка обособена позиция се извършва в 
съотношение към най-ниската предложена стойност за изпълнение на поръчката за тази 
обособена позиция в лева без ДДС. Максимален брой точки получава офертата с 
предложена най-ниска цена за всяка обособена позиция в лева без ДДС. Оценяването 
на останалите оферти се извършва в съотношение към най-ниската предложена цена 
по всяка обособена позиция по следната формула: П1 = Сmin/Cn Х 60, където: - С min – 
предложената най-ниска цена за изпълнение по обособена позиция - C n – обща 
стойност за изпълнение по обособена позиция - 60 - коефициент
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Срок за изпълнение
Beskrivning: Показател 2 – „Срока за изпълнение“ с максимален брой точки за 
показателя – 20 т. Оценяването по този показател се извършва на базата на 
предложения от всеки участник срок за изпълнение в календарни дни. Максимален брой 
точки получава офертата с най-кратък предложен срок на изпълнение в календарни дни. 
Оценяването на останалите допуснати оферти се извършва в съотношение към най-
краткия предложен срок за изпълнение по следната формула: П3 = СИmin/CИn Х 20, 
където: - СИ min – минимален предложен срок за изпълнение на поръчката - CИ n – срок 
за изпълнение на поръчката, предложен в оценяваната оферта - 20 - коефициент
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Гаранционен срок
Beskrivning: Показател 3 – „Гаранционен срок“ с максимален брой точки за показател 20 
т. Оценяването по този показател се извършва на базата на предложения от всеки 
участник гаранционен срок в месеци. Максимален брой точки получава офертата с най-
дълъг предложен гаранционен срок в месеци. Оценяването на останалите допуснати 
оферти се извършва в съотношение към най-дългия предложен гаранционен срок по 
следната формула: П2 = ГСn/ГCmax Х 20, където: - ГС n – гаранционен срок, предложен 
в оценяваната оферта - ГC max – най-дълъг предложен гаранционен срок - 20 - 
коефициент

5.1.11.  Upphandlingsdokument
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Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/588947
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/588947
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 06/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 180 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 07/07/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
Registreringsnummer: 130485795
Postadress: ул. Шейново № 19
Ort: гр. София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: отдел "Обществени поръчки"
E-postadress: pravisti@sheynovo-ag.eu
Tfn: +35929659469
Webbadress: https://sheynovo-ag.eu/

https://app.eop.bg/today/588947
https://app.eop.bg/today/588947
mailto:pravisti@sheynovo-ag.eu
https://sheynovo-ag.eu/
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Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/26971
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: bb7d9716-4c57-48d9-af43-d96a929084d6  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 04/06/2026 11:10:34 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 386739-2026
EUT S-nummer: 107/2026
Publiceringsdatum: 05/06/2026

https://app.eop.bg/buyer/26971
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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